
ДОГОВІР № ЄФ-1521 
про надання послуг з технічного обслуговування

м. Луцьк «30> січня 2025 р.

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "ЄВРОФЕСТ", юридична 
особа, належним чином створена, зареєстрована та діюча згідно із чинним законодавством України, в 
особі директора Олексія ТОКАРЕНКА, який діє на підставі Статуту (надалі іменований - 
«Виконавець»), з однієї сторони, та

Відокремлений структурний підрозділ "Рожищенський фаховий коледж Львівського 
національного університету ветеринарної медицини та біотехнологій імені С.З. Гжицького", в 
особі директора Олександра ДАВИДЮКА, що діє на підставі. (надалі іменований 
— «Замовник»), з другої сторони, далі за текстом разом іменовані - «Сторони», а окремо - «Сторона», 
обізнані із загальними вимогами, додержання яких є необхідним для чинності правочину, володіючи 
повним обсягом цивільної дієздатності, та відповідно до статутних цілей, передбачених 
установчими документами, маючи на меті реальне настання правових наслідків, уклали цей Договір 
про надання послуг з технічного обслуговування (далі - Договір) про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Замовник доручає, а Виконавець приймає на себе зобов’язання надавати послуги з технічного 
обслуговування систем протипожежного захисту, а саме: системи пожежної сигналізації, 
мовленнєвого оповіщування про пожежу та управління евакуацією людей, передавання 
тривожних сповіщень (ДК 021:2015: 50410000-2 — Послуги з ремонту і технічного 
обслуговування вимірювальних, випробувальних і контрольних приладів); (далі за текстом - 
«Обладнання»), навчального корпусу Відокремленого структурного підрозділу «Рожищенський 
фаховий коледж Львівського національного університету ветеринарної медицини та біотехнологій 
імені С. 3. Гжицького» (третій та четвертий поверхи) розміщене за адресою: Волинська обл, м. 
Рожище, вул. Грушевського, 14, а Замовник зобов'язується прийняти та оплатити надані послуги на 
умовах визначених цим Договором.
1.2. Для якісного забезпечення технічного обслуговування, Замовник зобов’язується надати 
Виконавцеві всю вихідну проектну документацію на Обладнання.
1.3. На обслуговування приймається Обладнання, що знаходиться в експлуатації у технічно справному 
стані. Технічний стан обладнання визначається представниками Виконавця у присутності 
представника Замовника.
1.4. Послуги, які є предметом цього Договору, надаються Виконавцем відповідно до вимог Правил 
пожежної безпеки в Україні затверджені Наказом Міністерства внутрішніх справ України від 30 
грудня 2014 року №1417 (далі - «Правила»), а також додатку Ж ДБН В.2.5-56:2014 "Системи 
протипожежного захисту".

2. ОБОВ'ЯЗКИ ВИКОНАВЦЯ
2.1. Своєчасно, не рідше одного разу на місяць або за письмовою вимогою Замовника, надавати 
послуги з технічного обслуговування (далі' - ТО) Обладнання, із занесенням відповідного запису у 
журнал обліку технічного обслуговування і ремонту (планового та позапланового) установок 
пожежної автоматики.
2.2. Виконавець зобов'язаний виділити спеціаліста (представника), який буде здійснювати 
обслуговування Обладнання і надавати консультації Замовнику (його представникам) по експлуатації 
та обслуговуванню Обладнання.
2.3. Виконавець зобов'язується здійснювати технічне обслуговування Обладнану 
виявлені несправності у відповідності до умов цього Договору.
2.4. Спеціаліст Виконавця зобов'язаний з'явитись до Замовника протягом трь^ 
письмової вимоги Замовника про випадки несправності Обладнання.
2.5. Виконавець зобов'язаний своєчасно попередити Замовника про те, що ^пїка^^ржу 
якості наданих послуг; про наявність інших обставин, що не залежать від Ви 
якості наданих послуг.
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3.ОБОВ'ЯЗКИ ЗАМОВНИКА
3.1. Для здійснення щоденного технічного огляду Обладнання, Замовник зобов'язаний виділити свого 
представника.
3.2. Для якісної експлуатації Обладнання, Замовник зобов'язаний видати наказ з основної діяльності, 
яким призначити відповідальних осіб за: експлуатацію Обладнання; оперативний (черговий) персонал 
для контролю за працездатним станом Обладнання (оперативний персонал - для щоденного контролю; 
черговий персонал - для цілодобового).
3.2.1. Функції оперативного (чергового) персоналу можуть суміщатися. Особа, відповідальна за 
експлуатацію Обладнання, зобов'язана забезпечити, знати і виконувати: вимоги правил утримання 
Обладнання у працездатному стані, шляхом своєчасного проведення ТО; навчання оперативного 
(чергового) персоналу, а також інструктаж осіб, які працюють у захищених приміщеннях; розробку 
необхідної експлуатаційної документації та контроль за систематичним її веденням;
інформування адміністрації об'єкта про всі випадки відмов та спрацювань установок; своєчасне 
пред'явлення рекламацій:
а) заводам-виробникам - у разі поставки некомплектних або неякісних приладів та устаткування;
б) монтажним організаціям - у разі виявлення неякісного монтажу або відхилень від проектної 
документації, не узгоджених із розробником проекту чи органами нагляду;
в) спеціальним обслуговуючим організаціям - за неякісне і несвоєчасне технічне обслуговування та 
ремонт установок.
3.2.2. Оперативний (черговий) персонал повинен знати:
- назву та місцезнаходження захищених приміщень; і
- порядок виклику пожежної охорони у разі одержання сигналу тривоги та взаємодії з пожежними 
підрозділами під час ліквідації пожежі та її наслідків;
- порядок визначення працездатності даних систем в період експлуатації;
- порядок ведення експлуатаційної документації.
3.2.3. Замовник зобов'язаний здійснювати щоденний технічний огляд, який включає:
- перевірку зовнішнім оглядом цілісності приладів та обладнання;
- контроль працездатності технічних засобів, що входять до складу Обладнання .
3.3. Замовник зобов’язаний надати особисто або надіслати на поштову адресу Виконавця 
(рекомендованим листом), належним чином засвідчену копію наказу визначеного у п.3.2. цього 
Договору та інформацію про контактні телефони відповідальних осіб. У разі припинення Замовником 
трудових відносин між Замовником і раніше призначеними відповідальними особами або їх зміні, 
Замовник зобов’язаний у цей же день видати новий наказ, яким призначити нових відповідальних осіб, 
та повідомити про це Виконавця у порядку встановленому цим пунктом Договору.
3.4. Замовник зобов'язаний виконувати всі вказівки спеціаліста Виконавця щодо правильної 
експлуатації та збереження Обладнання та допускати до роботи на ньому осіб не молодших 18 років, 
які вивчили будову, принцип дії та інструкцію з експлуатації, пройшли спеціальний інструктаж, 
перевірку знань правил безпеки та інструкції з експлуатації Обладнання запропоновані заводом- 
виробником.
3.5. Обладнання системи пожежної сигналізації: системи оповіщення про пожежу та управління 
евакуацією людей; системи підпору повітря; системи протипожежного водопроводу та 
протипожежних штор, по вині Замовника, знімається з обслуговування в таких випадках:
- обладнання має сліди стороннього втручання, або була спроба ремонту обладнання в не 
уповноваженому сервісному центрі;
- знайдені несанкціоновані зміни конструкції або схеми обладнання домовлених додатковими угодами 
з монтажною організацією;
Мех^інні^цошкодження:
-пошкодження. викликані проникненням в середину обладнання сторонніх предметів, речовин.

'Викликані стихією, пожежею, побутовими факторами;
І викликані невідповідним Державним стандартам параметрів живлення -
^^ждомшікаційних систем, сіток та інших подібних внутрішніх факторів.
^^^^^^^^^отькості включеного до Специфікації Обладнання, Замовник зобов'язаний негайно 

ііовідомитй^ІфЬ це Виконавця. У такому випадку, Сторони укладають додаткову угоду до цього 
Дого1Ь’руі*якою викладають Додаток № 1 у новій редакції, та погоджують нову вартість послуг.
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3.7. По факту надання послуг передбачених п. 1.1. цього Договору, Замовник зобов'язаний протягом 
24 (двадцяти чотирьох) годин з моменту отримання від Виконавця акту наданих послуг (у двох 
екземплярах), повернути Виконавцю один екземпляр підписаного акту наданих послуг.
3.8. Замовник зобов'язується забезпечити вільний доступ спеціаліста Виконавця на об’єкт, та 
забезпечити видачу перепусток спеціалісту (представнику) Виконавця та його помічникам.
3.9. У випадку зміни місцезнаходження або припинення господарської діяльності, Замовник 
зобов'язаний письмово повідомити про це Виконавця за 10 (десять) днів до дати таких змін

4. ВАРТІСТЬ ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА РЕМОНТУ, ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Замовник щомісячно оплачує Виконавцеві вартість послуг визначених у п.1.1. цього Договору, в 
розмірі встановленому п. 4. 2. даного Договору, протягом 3 (трьох) банківських операційних днів з дня 
підписання Сторонами Акту наданих послуг.
4.2. Вартість технічного обслуговування системи пожежної сигналізації, оповіщення про пожежу 
та управління евакуацією людей становить 1 685,00 грн. (Одна тисяча шістсот вісімдесят п’ять 
грн 00 коп.) па місяць в т. ч. ПДВ. Загальна вартість технічного обслуговування системи 
пожежної сигналізації, мовленнєвого оповіщування про пожежу та управління евакуацією 
людей, передавання тривожних сповіщень даного об’єкта за одинадцять місяців становить 20 
220,00 грн. (Двадцять тисяч двісті двадцять грн 00 коп.) в т. ч. ПДВ.
4.3. Крім оплати вартості послуг визначеної п.4.2. цього Договору, Замовник зобов’язується окремо 
оплачувати Виконавцеві вартість необхідних матеріалів для проведення ремонту, а також вартість 
виконаних робіт пов’язаних з монтажем, демонтажем, перенесенням обладнання, на підставі рахунків 
Виконавця та Актів приймання-передачі виконаних робіт.
4.4. Вартість матеріалів та робіт сплачується Замовником протягом 3 (трьох) банківських операційних 
днів з дня виставлення рахунку Виконавцем.
4.5. Якщо Виконавець направив (передав) Замовнику акт приймання-передачі виконаних 
робіт/наданих послуг, та не отримав підписаний Замовником Акт протягом 5 (п’яти) робочих днів з 
дня його вручення Замовнику, роботи/послуги зазначені в Акті вважаються виконаними/наданими 
Виконавцем належним чином, та прийняті Замовником без зауважень.
4.6. Розрахунки за цим Договором здійснюються в безготівковій формі, шляхом перерахування коштів 
на поточний рахунок Виконавця зазначений у реквізитах цього Договору.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. За порушення умов даного Договору, винна сторона несе відповідальність у відповідності до 
чинного законодавства України.
5.2. У випадку порушення Замовником строків розрахунків за Договором, він сплачує Виконавцеві 
пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла протягом періоду прострочення, від суми 
заборгованості за кожен день затримки платежу. Крім того, Виконавець має право призупинити 
надання послур/виконання будь-яких робіт за цим Договором, до повного погашення заборгованості 
Замовником.
5.3. У разі порушення строків оплати встановлених у пунктах 4.1.,4.4. цього Договору більше ніж на 5 
(п'ять) днів, окрім пені, Замовник додаткового сплачує Виконавцеві неустойку у вигляді штрафу, в 
розмірі 100 % вартості технічного обслуговування за один місяць.
5.4. У разі виклику Замовником спеціаліста Виконавця без поважних причин, що пов'язані з 
некомпетентністю відповідальної особи Замовника, а також порушення Замовником будь-яких взятих 
на себе зобов’язань згідно умов цього Договору, останній відшкодовує Виконавцеві вартість 
накладних витрат, а також сплачує штраф, у розмірі 100 % вартості технічного обслуговування за один 
місяць.
5.5. Керуючись ст. 259. ЦК України Сторони домовились про збільшення тривалості 
до вимог про стягнення сум неустойки (пеня, штраф), яка за цим Догов 
тривалістю у три роки.
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6. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
6.1. Усі спори, що пов’язані із цим Договором, або такі, що виникають в процесі^ 
Договору, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.



6.2. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за 
встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному відповідним 
чинним в Україні законодавством.

7. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
7.1. Замовник зобов'язується не розголошувати комерційну та іншу конфіденційну інформацію, до якої 
буде мати доступ під час виконання своїх договірних зобов'язань, в тому числі і по закінченню терміну 
дії даного Договору (не менше одного року).
7.2. Замовник зобов'язується не передавати без згоди Виконавця отриманих від нього консультацій, 
довідок, інформації, проектів документів та т. п. іншим користувачам.
7.3. Обов'язки Сторін відносно конфіденційності інформації не розповсюджуються на загальновідому 
інформацію.
7.4. Керуючись Законом України «Про захист персональних даних» Сторони розуміють, що вся 
інформація про їх представника, яка міститься в даному договорі є персональними даними, тобто 
даними, які використовуються для ідентифікації такого представника. Представник кожної сторони, 
погоджуються з тим, що такі дані зберігаються у іншої сторони для подальшого використання для 
реалізації ділових відносин між Сторонами. Підпис на цьому документі представників сторін означає 
однозначну згоду з вищевикладеним і підтвердження того, що Представник ознайомлений зі змістом 
ст.8 Закону України «Про захист персональних даних».

8. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання своїх зобов’язань за 
цим Договором, якщо таке невиконання настало в результаті надзвичайних і невідворотних за даних 
умов обставин (непереборна сила). Дія таких обставин може бути викликана: винятковими погодними 
умовами і стихійним лихом (епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь.
нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, . портів, перевалів, 
землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо); 
непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання заявника (загроза війни, 
збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, 
ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова 
мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти 
тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові 
заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення 
підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, 
пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо); умовами, регламентованими відповідними 
рішеннями та актами державних органів влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною 
(обмеження) експорту/імпорту тощо, а також будь-які інші обставини, що знаходяться поза контролем 
Сторін і є надзвичайними або невідворотними за даних умов подіями, у тому числі прийняття законів 
або інших нормативних актів України, що забороняє або обмежує будь-яку дію, передбачену цим 
Договором.
8.2. Засвідчення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) здійснюється Торгово- 
промисловою палатою України.
8.3. При виникненні обставин непереборної сили, що перешкоджають виконанню зобов’язань за 
цим Договором однією із сторін, вона зобов’язана сповістити іншу сторону не пізніше п’яти 
календарних днів з моменту виникнення таких обставин. При цьому термін виконання зобов’язань за 
цим Договором переноситься на строк дії таких обставин.

9.
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9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
й'рає чинності з моменту його підписання та скріплення печатками Сторін і діє з 
йй 2025 р.

Денні строку дії даного договору, протягом 15 календарних днів Замовник 
яє про свою відмову надалі доручати Виконавцю технічне обслуговування 

Г дії договору вважається автоматично продовженим на кожний наступний рік на
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10. ІНШІ УМОВИ
10.1. Даний Договір складений у двох автентичних примірниках по одному для кожної із Сторін.
10.2. У випадках, не передбачених даним Договором. Сторони керуються чинним законодавством 
України.
10.3. Після підписання даного Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди 
та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосується даного Договору, втрачають юридичну 
силу.
10.4. Всі виправлення за текстом даного Договору мають юридичну силу лише при взаємному їх 
посвідченні представниками Сторін в кожному окремому випадку.
10.5. Ніякі зміни або доповнення до цього Договору або будь-які угоди, пов’язаних з цим Договором, 
не будуть дійсними до тих пір, поки вони не будуть складені в письмовій формі українською мовою 
та належним чином підписані Сторонами відповідно до гарантій, наданих Сторонами за цим 
Договором.
10.6. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору, виконані у відповідності до цього Договору, 
складають його невід’ємні частини.
10.7. Жодна із Сторін не має права передавати повністю чи частково свої права і зобов'язання, 
пов’язані з цим Договором, будь-яким третім особам до тих пір, поки не отримає письмове погодження 
на таку передачу від іншої Сторони. Будь-яка передача прав та зобов'язань, вчинена з порушенням 
вимог цього пункту, вважається недійсною.
10.8. Виконавець підтверджує, що має ліцензію на право виконання робіт, передбачених цим 
Договором у відповідності до Закону України «Про ліцерзування видів господарської діяльності» та 
Ліцензійних умов провадження господарської діяльності з надання послуг і виконання робіт 
протипожежного призначення затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 23 листопада 
2016 р. N 852.

11. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

ВИКОНАВЕЦЬ ЗАМОВНИК

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "ЄВРОФЕСТ

ВІДОКРЕМЛЕНИЙ СТРУКТУРНИЙ 
ПІДРОЗДІЛ «РОЖИЩЕНСЬКИЙ ФАХОВИЙ 

КОЛЕДЖ ЛЬВІВСЬКОГО НАЦІОНАЛЬНОГО 
УНІВЕРСИТЕТУ ВЕТЕРИНАРНОЇ 

МЕДИЦИНИ ТА ЫОТЕХНОЛОПЙ IM. С.З.
ГЖИЦЬКОГО»

Юр. адреса: 43005, Волинська обл., м.
Луцьк, вул. Клима Савури, 2.1 а
IBAN: UA663033980000026002300665402,
у банку AT "Ощадбанк" м. Луцьк,
МФО 303398,
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Юридична адреса: 45101, Волинська обл., 
Рожищенський р-н, м. Рожище.
Вул. Грушевського, 14 корпус 1
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Олександр ДАВИДЮК
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